
Sprinkling Success Like Confetti!
¡Poniendo el Éxito Como Confeti!

Back To School Parent Meeting
Reunión de Padres de Regreso a clases

August, 2022/agosto de 2022



Welcome and Introductions
Bie nve nid os y Pre se nta c ione s



Meeting Norms/Normas de Reunión
● Mute your microphone.

● Please type your name and your 
student’s name in the chat

● Use the chat box to ask questions.

● If you want to ask a live question, 
you will have an opportunity to 
unmute and ask during the question 
section of the meeting.

● Silencie su micrófono.

● Escriba su nombre y el nombre de sus 
estudiantes en el chat

● Utilice el cuadro de chat para hacer 
preguntas.

● Si desea hacer una pregunta en vivo, 
tendrá la oportunidad de dejar de 
silenciar y preguntar durante la 
sección de preguntas de la reunión.



Meeting Topics/Temas de la reunión
● Safety Protocols
● TK/K Orientation
● School Schedule
● Arrival & Dismissal
● Breakfast & Lunch
● Dress Code
● Attendance
● Positive Behavior Plan
● School Health Office
● Parent Volunteers
● Need Support?
● Questions

● Protocolos de seguridad
● Orientación TK/Kinder
● Horario escolar
● Llegada y Salida
● Desayuno y lonche
● Código de vestir
● Asistencia
● Plan de Comportamiento 

Positivo
● Oficina de Salud Escolar
● Padres Voluntarios
● ¿Necesita ayuda?
● Preguntas



Safety Protocols/Protocolos De Seguridad
COVID-19 Updates

● Students and staff are NOT required 
to mask, but masks are highly 
recommended.

● Masks will continue to be available 
to students.

● Our campus is open to parents and 
guardians.

● Parents will be allowed to come onto 
campus during the first week of 
school.

● The Health Room will be designated 
for isolation a student who is 
confirmed as positive.

Actualizaciones de COVID -19

● Los estudiantes y el personal NO están 
obligados a usar máscaras, pero es 
recomendable.

● Las máscaras estan disponibles para 
estudiantes.

● La escuela está abierta a los padres y 
tutores.

● A los padres se les permitirá venir al 
campus durante la primera semana de 
clases.

● Se designará la Sala de Salud para el 
aislamiento de un estudiante que se 
identifique como positivo.



Safety Protocols/Protocolos De Seguridad
● Student Health Office Technician, 

Mrs. Patty, Primary Person in Health 
Room.

● Parents will be notified by letter,  
provided with a test kit, and asked 
to monitor their child for symptoms 
if a positive case is confirmed in a 
class (close contact).
○ Students and teacher will have to 

mask indoors and outside for 10 
days at school.

● When there is a confirmed positive 
case in any class or department on 
campus, all students and staff will 
receive a letter informing them of 
the confirmed positive.

● Sra. Patty es Persona Primaria en la Sala 
de Salud.

● Se notificará a los padres por carta y se 
les dara un kit de prueba y se les pedirá 
que monitore a sus hijos para detectar 
síntomas en caso positivo en una clase 
(contacto cercano).
○ Los estudiantes y el maestro deberán usar 

máscaras en el interior y el exterior 
durante 10 días en la escuela.

● Cuando haya un caso positivo confirmado 
en cualquier clase o departamento del 
campus, todos los estudiantes y el personal 
recibirán una carta informándoles del 
positivo confirmado.



School Schedules/Horarios de la Escuela
TK- Kindergarten Schedule
Horario de TK y Kinder

Beginning and Ending Times
Horas de inicio y fin

Modified Day Schedule
August 17th - September 9th 8:05 am - 11:28 am

Regular Day Schedule 8:05 am - 1:00 pm

Minimum Day Schedule
Thursdays, Parent Conference Week, last 2 days of school

8:05 am - 12:45 pm

1st, 2nd, and 3rd Grade Schedule
Horarios de 1 °, 2° y 3 ° grado

Beginning and Ending Times
Horas de inicio y fin

Regular Day Schedule 8:05 am - 2:13 pm

4th and 5th Grade Schedule
Horario de 4 ° y 5 ° grado

Beginning and Ending Times
Horas de inicio y fin

Regular Day Schedule 8:05 am - 2:25 pm

Minimum Day Schedule 1st - 5th Dismissal 1:00 pm Every Thursday



Arrival to School/Llegada a la Escuela
Goal:  Keep everyone safe and provide an organized and effective arrival and dismissal. 
Meta: Mantener a todos seguros y proporcionar una llegada y salida organizada y efectiva.

Arrival to School:
● ALL students who arrive to school 

walking or in a vehicle will enter 
campus on Coke Ave.

● 2nd - 5th Grade will enter through 
the main gate.

● TK/K and 1st will enter at the gates 
labeled “K” or “1” on Coke Ave.

Arrival by Bus:
● Masks may be required.
● Students will be greeted by staff at 

Bus Gate on Allington St.
● Students will proceed to breakfast 

or designated area.
● Bus Schedule on school website.

Llegada a la Escuela:
● TODOS los estudiantes que lleguen a la 

escuela caminando o en un vehículo 
ingresarán al campus por la Avenida Coke.

● Los grados 2 a 5 entrarán por la puerta 
principal.

● TK/K y 1st entrarán por las puertas etiquetadas 
como “K” o “1” en Coke Ave.

Llegada en autobús:
● Es posible que se requieran máscaras.
● Los estudiantes serán recibidos por el personal 

en Bus Gate en Allington St.
● Los estudiantes procederán al desayuno o al 

área designada.
● Horario de autobuses en el sitio web de la 

escuela.



Dismissal From School/Salida de la escuela
● Students are dismissed from different areas at 

different times

● If picking up by vehicle, please stay in your 
car and move forward with the traffic. Follow 
all traffic laws.

● TK/K students will be dismissed by their 
teacher to a parent or guardian on Coke Ave. 
at “K” Gate.

● 1st Grade students will be dismissed by their 
teacher to a parent or guardian on Coke Ave. 
at “1” Gate.

● 2nd and 3rd Grade students will be dismissed 
by their teacher to a parent or guardian on 
Coke Ave. at the Main Entrance Gate marked 
“2 and 3”.

● NEW: 4th and 5th Grade students will dismiss 
at the Allington Gate. 
○ Follow the drive path and turn right on 

Allington.
○ Walkers will exit the same gate.

● Los estudiantes son despedidos de diferentes 
áreas en diferentes momentos.

● Si lo recoge en un vehículo, quédese en su 
automóvil y avance con el tráfico. Siga todas 
las leyes de tránsito.

● Los estudiantes de TK/K serán enviados por su 
maestro a un padre o tutor en Coke Ave. en la 
puerta "K".

● Los estudiantes de 1er grado serán despedidos 
por su maestro a un padre o tutor en Coke 
Ave. en la puerta "1".

● Los estudiantes de 2do y 3er grado serán 
despedidos por su maestro a un padre o tutor 
en Coke Ave. en la puerta de entrada principal 
marcada "2 y 3".

● NUEVO: Los estudiantes de 4.º y 5.º grado 
saldrán en Allington Gate.
○ Siga el camino de acceso y gire a la 

derecha en Allington.
○ Los caminantes saldrán por la misma 

puerta.





Breakfast and Lunch/Desayuno y Almuerzo
● Cafeteria provides breakfasts and 

lunches that meet student’s 
nutritional needs to be successful.

● Rules for outside food:
○ Snacks must be snack sized. NO 

large bags of chips or family -sized 
cookie trays 

○ Drinks must be water or real juice. 
NO sugary drinks or sodas.

○ Snacks are eaten at recess time and 
do not replace lunch. 

○ Students without a proper lunch will 
be directed to the cafeteria.

○ If a student brings an inappropriate 
drink or snack and it is confiscated, 
an adult may it up in the office.

● La cafetería ofrece desayunos y almuerzos 
que satisfacen las necesidades nutricionales 
de los estudiantes para tener éxito.

● Reglas para la comida exterior:
● Los bocadillos deben ser del tamaño de 

un bocadillo. NO bolsas grandes de 
papas fritas o bandejas de galletas de 
tamaño familiar

● Las bebidas deben ser agua o jugo. NO 
bebidas azucaradas ni gaseosas.

● Las meriendas se comen a la hora del 
recreo y no reemplazan el almuerzo.

● Los estudiantes sin un almuerzo 
adecuado serán dirigidos a la cafetería.

● Si un estudiante trae una bebida o 
merienda inapropiada y es confiscada, 
un adulto puede recogerla en la oficina.



No Interruption Policy/Política Sin Interrupciones
We are committed to providing the best 
possible education to your child and will 
not interrupt classroom lessons for non -
emergency situations.

● If you need to contact your child’s 
teacher, the office staff will deliver 
the message and the teacher will 
contact you at his/her earliest 
convenience.

● Please do not pick up your child 
early for non -emergency reasons
○ Try to schedule appointments after 

school

Estamos comprometidos a brindar la mejor 
educación posible a su hijo y no 
interrumpiremos las lecciones en el salón de 
clases por situaciones que no sean de 
emergencia.

● Si necesita comunicarse con el maestro 
de su hijo, el personal de la oficina le 
enviará el mensaje y el maestro se 
comunicará con usted lo antes posible.

● No recoja a su hijo temprano por razones 
que no sean de emergencia.
○ Trate de programar citas después de la 

escuela



Dress Code/Código de vestimenta
PUSD adheres to a school uniform policy.

● Navy blue bottoms: pants, shorts, 
skorts, jumpers, or jeans without 
holes

● White collared top or light blue, 
navy blue, or red collared shirt or 
Collins Spirit wear on Fridays.

● Appropriate closed toe shoes that 
allow for safe play.

PUSD se adhiere a una política de uniforme 
escolar.

● Partes de abajo azul marino: pantalones, 
shorts, skorts, jumpers o jeans sin 
agujeros

● Blusa con cuello blanco o camisa con 
cuello azul claro, azul marino o rojo o 
ropa Collins Spirit los viernes.

● Zapatos cerrados apropiados que 
permitan un juego seguro.



School Uniform Examples



Attendance/Asistencia
CA law requires that all students come to school 
every day and on time (Education Code (EC) 
Section 48200)

Collins School begins at 8:05 am. Students should 
arrive by 8:00 am 

● Students arriving after 8:05 am receive a 
tardy
○ 3 late arrivals equate to 1 absence.

● After six absences, parents and students are 
referred to the Student Attendance Review 
Board (SARB) through the Bellflower 
Courthouse.

● Early pickups are also against EC. Students 
should remain in school for the entire 
instructional day.

Collins School opens at 7:35 am each morning for 
breakfast

La ley de CA requiere que todos los estudiantes vengan 
a la escuela todos los días y a tiempo (Código de 
Educación (EC) Sección 48200)

La Escuela Collins comienza a las 8:05 am. Los 
estudiantes deben llegar a las 8:00 a.m.

● Los estudiantes que lleguen después de las 8:05 
am recibirán una tardanza
○ 3 llegadas tarde equivalen a 1 ausencia.

● Después de seis ausencias, los padres y los 
estudiantes son remitidos a la Junta de Revisión de 
Asistencia Estudiantil (SARB) a través del Palacio de 
Justicia de Bellflower.

● Las recolecciones anticipadas también están en 
contra de EC. Los estudiantes deben permanecer 
en la escuela durante todo el día de instrucción.

La Escuela Collins abre a las 7:35 am cada mañana para 
el desayuno



Positive Behavior Plan/Plan de Comportamiento Positivo

We have high expectations for student 
behavior on our campus as well as 
coming to and from school.

● Students are provided with clear 
expectations for behavior inside and 
outside of the classroom

● When expectations are not followed:
○ students receive a reasonable 

consequence
○ Parents are notified by phone or 

paper notice

Tenemos altas expectativas para el 
comportamiento de los estudiantes en 
nuestro campus, así como para ir y venir 
de la escuela.

● Los estudiantes reciben expectativas 
claras de comportamiento dentro y 
fuera del aula.

● Cuando no se cumplen las 
expectativas:
○ los estudiantes reciben una 

consecuencia razonable
○ Los padres son notificados por 

teléfono o notificación en papel



School Health Office/Oficina de Salud Escolar

● Prescribed medications that need to 
be taken during the school day, 
must be checked in and dispensed 
from the front office.

● Students cannot carry medications 
with them onto campus.

● Contact Mrs. Patty in front office for 
more information 562 -602-8008

● Los medicamentos recetados que deben 
tomarse durante el día escolar deben 
registrarse y dispensarse en la oficina 
principal.

● Los estudiantes no pueden llevar 
medicamentos con ellos al campus.

● Comuníquese con la Sra. Patty en la 
oficina principal para obtener más 
información 562 -602-8008



Parent Volunteers/Padres Voluntarios
Research shows that students who have involved 
parents are more likely to have better grades, 
better behavior, better social skills and have a 
positive attitude toward school. 

Parent Involvement Opportunities include:

● School Site Council (SSC)
● English Learner Advisory Committee (ELAC)
● Parent Teacher Association (PTA)
● Classroom volunteer
● Back to School Night (September 15th)
● Parent Conferences (Week of October 24th) 
● Schoolwide or grade level events

Las investigaciones muestran que los estudiantes que 
tienen padres involucrados tienen más probabilidades 
de obtener mejores calificaciones, mejor 
comportamiento, mejores habilidades sociales y una 
actitud positiva hacia la escuela.

Las oportunidades de participación de los padres 
incluyen:

● Consejo Escolar (SSC)
● Comité Asesor de Aprendices de Inglés (ELAC)
● Asociación de Padres y Maestros (PTA)
● voluntario de aula
● Noche de regreso a clases (15 de septiembre)
● Conferencias de padres (semana del 24 de octubre)
● Eventos de toda la escuela o de nivel de grad o



Need Support?

¿Necesita 
ayuda?

Student Counseling
Student Concerns
Academic Counseling

Ms. Ketelsleger
School Counselor

School Social Worker
Outside agency Connections
Community Resources
Foster Youth

Mrs. Welsh
DSW

Behavior Intervention
Student and Parent Positive  Behavior Strategies

Ms. Frey
Behavior Specialist

School Psychologist Dr. Guzman

Attendance/Absence Reporting Front Office

Technology/Library Mrs. Ramirez, TIA
Mrs. Avila, Lib.

Student Medications/Health
Enrollment
Bus Schedules

Mrs. Patty,
SHOT

Cafeteria Manager Mrs. Arie Horton

Academic Intervention Mrs. Altier, Int.
Mrs. Whittenbury, ELA

Other District Services
PUSD offers a variety of student/parent services. Any services 
provider will be able to direct you to the correct 
department.

All support staff listed above.



Questions
¿Preguntas?



Thank you!
¡Gracias!
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